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KENDRION

Kendrion Automotive {Slblu) SRL

Str. Lyon Nr. 2 RO-55C018 Slbiu
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

[T-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)

[T - ITALIEN

Document address

Magna PT S.p.A. Via det Ciclaming

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
481704 Oct 25, 2022
Customer No 135292
Qur Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 699219
Delivery Date QOct 25, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100

NN EAN AR, FUEHENE-NAGEL s,
0026 Madugno (BA)

ACLETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; EL@
Quantita effettiva:

2022 Tipo imballaggio: /L

Quantiti imballi: . -
- . Conformitd alle schede d'imballo:
servadi 0 w02 AL\

mm;ca su qua{xa e quantita” fima

Line No  CustPart No Schedule No ReiNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No

1 2517267700 34/4 400.00 pecs
Schaltmagnet 550004516901 562436-*-*-
P151536-221938 733 A}S
Net Weight: 268.707 kg

Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO

A ANL

Pack Aid Qty Pack Aid Id

/Hy SOL YB3
bl

Cust Pack Aid id

Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130IT TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalefte IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315RIT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520822
221RO Palettendecke! ADBOEB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221RO Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight {kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Siblu) SRL
S, Lyon Nr, 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR, RO10949666 info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1898 BRD GSG Fliiala Sibiu (BIC: BRDEROBU) [BAN(EUR);DES5200700000058392200
Tal.:+40 269 505 100 Elgenkapital: 10655520 RON {BAN(EUR)Y:ROEIBRDE3305V01671183300  Account:058382200 Sort Code:20070000
Fax:+40 269 505 104 EORI-NR. RO10949666 1BAN{RON}:RO85BRDE330SV02166533300
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1 e RO B OMOTIVE (51BIU) 5RL PP —
Sz emebees. 24550018, str. LYON nr.2 CONSIGNMENT NOTE
Registrul Comertulul: J32/513 /1998 (©MR)
CUI(CF): RO 10949666 ~ ( &

Cont: BRD GSG Filiala Sibiu Q’/ vf . S

! {

L) RON, 3508 BRDE 3208 V021 6653 3300

Les parties encadréas de lignes grasses daiven! é%e remplies par e transporteur

Rubricila Tncadrale cu linil groase trebule completate de franspertator

‘The space framed with heavy lires must be filed In by the carrder
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De complelat pe réspunderea expeditoruki
To be compleled on tha sender’s responsabiliy
A remplir sous !a respensabilité de 'expéditeur

2  Destinatar {nume, adresa, {ara) 16 Operator de transport {denumirs, adresa, fara}
Consigner {(nams, address, country) Carmiar (name, address, country)
. Deslinatalre (nom, adresse, pays) Transporeur (rom, adresse, pays)
‘ﬂ e o, 4 ST !}\
R AUT
= ~ N
Y \‘\‘ - » K \\\\\ he \ AN \v\\ ODANA GROUP SRL
S .
AR Jvo s J01/294/2006 ; RO 18517892
ﬂ = 3 . \ve wg}. S A 8 b T
— >ebeg, Str. Clocarllgf, Nr.8
N % Jud ALBA - ROMANIA
Locul descércaril (lac, tara) 17 Transpartater succesiv (nume, adresa, ara)
Placa of delivery of goads (place, country) Successlve camiers {rame, address, country}
Ligu prévu pour [a liyrajson de fa marfhandise (lleu, pays) Transporieurs successifs {nom, adresse, pays)
“ Al -
-
\ LW - N
Logul incarearii {Joc, {ara, data) 18 Rezemves observalit ale transportatorilor
Place and dale of taking over the goods (place, country, date) Carrier’s reservation and observalions
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date} Réserves ot observations du transparteur 1
AR ) AUTONR: - -~ ¢ D
g \ L ‘t\ e L3 i - ‘
Documente anexale SEMIREMORCA NR.:™ . L /
Documents atlached .
Documents anpexés CONDUCATOR AUTO 1:
k §
P S Y CONDUCATOR AUTO 2:
Mird gl numere 7 Nr. do colete 8 Mod de ambalare o] Natura méarfi 1 0 Numér statistic 1 1 Greutate bruts kg 1 2 Cubaj m*
Marks and nony Numiber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Velume m?
Marques et lumerous Nombra de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise Ne statislique Paolds brut kg Cubage m*
\
A w - N e
-
\
.\ i
.
tlasse qiljrna]_?el‘ o (ADR')
| _Laclasse La chiffre La latire
43 Instructiunile expeditorului 19 Conventji spaciale
Sender’s Instructions Special agreesments
Instructions de ['expédiieur Canventions parliculidres
2( Plata prin A Expeditor Monedd Destinatar
‘fo ba payd by* *Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monngaie Destinalaira
Prefu! transportulu k
Camiage ¢hanges 0
Prix de transpint 7 é‘
Sold/Balance/Solde » 3@/ v
Taxe suplimentara N T A
Supplem charges N 0y 4’
Supplemenis i YA ‘P TS
Instruciiuni de plata / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe N i G
14 Prescri‘ptians d'affranchissement Other changes | \ / 026 ‘
O Franco / Carriage paid / Flata la expediera Frals accesoires 'I, R i (‘, ’ifoﬂ;
O WNoenfraneo f Carrlage forward / Plata |a destinafie Tolal V@;-,‘_,.:'a I@n. l # D KZ
Stabilit n N data v Suma de platuCash on deliveryt 14/, ¥ U2
21 Established in A ¥ ”J“—& on “C‘b . ‘u}‘lr\\ 15 Ramboucsement Q?S [-‘o G (?
Establied i o le o Qs
Q% - YA B
22 0 23 24 resbieSMO/L L U5

Data
Mamhandises}ecu 50 @ 90;?39 ?}.

AUTODANA GROUP s AL ] KL
$|§; pila expaditamytii: S r‘anDUzS‘gzqog i RO 185|.‘1 7892 Semndétura si gtampila destinatarulul:
, *r.,a?"m @@%« S na§gﬁmf ﬁi&@ﬁiﬁ% Nr.8 Slgnature and stamp of the consignee

Signalure i "'F
Signature et s = Giteur Shnature dtihtdd 43 SansROMTANI A Signature et timbre du destinatalre
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